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PADOMES LĒMUMS 2011/137/KĀDP 

(2011. gada 28. februāris) 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Savienība 2011. gada 23. februārī pauda dziļas bažas par 
notiekošo Lībijā. ES stingri nosodīja vardarbību un spēka pielie­
tošanu pret civiliedzīvotājiem un pauda nožēlu par represijām pret 
mierīgiem demonstrāciju dalībniekiem. 

(2) ES atkārtoti aicināja izbeigt spēka pielietošanu un veikt pasā­
kumus, lai pievērstos iedzīvotāju likumīgajām prasībām. 

(3) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome (turpmāk 
“Drošības padome”) 2011. gada 26. februārī pieņēma Rezolūciju 
1970 (“ANO DPR 1970 (2011)”, ar ko ieviesa ierobežojošus 
pasākumus pret Lībiju un personām un vienībām, kuras iesaistītas 
būtiskos cilvēktiesību pārkāpumos pret Lībijas iedzīvotājiem, 
tostarp piedalījušās uzbrukumos civiliedzīvotājiem un civilajiem 
objektiem, tādējādi pārkāpjot starptautiskās tiesības. 

(4) Ņemot vērā to, cik nopietna ir situācija Lībijā, ES uzskata, ka ir 
jāievieš papildu ierobežojoši pasākumi. 

(5) Ir vajadzīga turpmāka Eiropas Savienības rīcība, lai īstenotu 
dažus pasākumus, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Ieroču un ar tiem saistīto visa veida materiālu, tostarp ieroču un 
munīcijas, militāro transportlīdzekļu un aprīkojuma, paramilitārā aprīko­
juma un tā rezerves daļu, kā arī aprīkojuma, ko var izmantot iekšējai 
apspiešanai, tieša vai netieša piegāde, pārdošana vai nodošana Lībijai, 
ko veic dalībvalstu pilsoņi vai no dalībvalstu teritorijām, vai caur tām 
vai, izmantojot kuģus, kuri kuģo ar to karogu, vai to gaisa kuģus, ir 
aizliegta neatkarīgi no tā, vai darbību izcelsme ir to teritorijā, vai nav. 

2. Aizliegts: 

a) jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Lībijā 
vai izmantošanai Lībijā tieši vai netieši sniegt ar militārām darbībām 
saistītu tehnisku palīdzību, mācības vai citu palīdzību, tostarp nodro­ 
šināt bruņotus algotņus, vai 1. punktā minēto preču nodrošināšanu, 
uzturēšanu un izmantošanu; 

▼B 
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b) jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Lībijā 
vai izmantošanai Lībijā tieši vai netieši sniegt finansiālu palīdzību, 
kas saistīta ar militārām darbībām, vai 1. punktā minēto preču nodro­ 
šināšanu, uzturēšanu un izmantošanu; 

c) apzināti un tīši piedalīties darbībās, kuru mērķis vai sekas ir apiet a) 
un b) apakšpunktā minētos aizliegumus. 

2. pants 

1. Lēmuma 1. pantu nepiemēro: 

a) darbībām, lai piegādātu, pārdotu vai nodotu militāru aprīkojumu, kas 
nav nāvējošs, vai aprīkojumu, ko varētu izmantot iekšējai apspie­ 
šanai, taču kas paredzēts vienīgi humānām un aizsardzības vaja­
dzībām; 

b) cita veida ieroču vai ar tiem saistīto materiālu piegādei, pārdošanai 
vai nodošanai; 

c) tādas tehniskās palīdzības, mācību vai citas palīdzības, tostarp perso­
nāla palīdzības, sniegšanai, kas saistīta ar šādu aprīkojumu; 

d) tādas finansiālās palīdzības sniegšanai, kas saistīta ar šādu aprīko­
jumu; 

kā iepriekš atbilstīgi apstiprinājusi Komiteja, kas izveidota saskaņā ar 
ANO DPR 1970 (2011) 24. punktu (turpmāk “Komiteja”). 

2. Lēmuma 1. pants neattiecas uz tādu aizsargtērpu, tostarp bruņu­
vestu un bruņucepuru, piegādi, pārdošanu vai nodošanu, ko ANO perso­
nāls, Eiropas Savienības vai tās dalībvalstu personāls, plašsaziņas līdz­
ekļu pārstāvji, humānās palīdzības un attīstības programmu darbinieki 
un ar to saistītais personāls uz laiku eksportē uz Lībiju tikai personīgām 
vajadzībām. 

3. pants 

Dalībvalstu valstspiederīgajiem vai izmantojot to kuģus, kuri kuģo ar to 
karogu, vai to gaisa kuģus, aizliegts iepirkt no Lībijas 1. panta 1. punktā 
minētos priekšmetus un tehnoloģijas, neatkarīgi no tā, vai to izcelsme ir 
Lībijas teritorijā vai ārpus tās. 

▼M3 

3.a pants 

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai liegtu to jurisdikcijā 
esošiem gaisa kuģiem atrasties Lībijas gaisa telpā, ar mērķi palīdzēt 
aizsargāt civiliedzīvotājus. 

▼B 
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2. Šā panta 1. punkts neattiecas uz lidojumiem, kuri veikti tikai 
humānos nolūkos, piemēram, lai sniegtu palīdzību vai atvieglotu palī­
dzības sniegšanu, tostarp attiecībā uz medicīnas preču piegādi, pārtiku, 
humānās palīdzības sniedzējiem un saistītu palīdzību, vai – lai no 
Lībijas evakuētu citu valstu pilsoņus; minētais punkts neattiecas arī uz 
lidojumiem, kas atļauti ar ANO DPR 1973 (2011) 4. vai 8. punktu, vai 
citiem lidojumiem, kurus dalībvalstis, rīkojoties saskaņā ar ANO DPR 
1973 (2011) 8. punktā piešķirto atļauju, uzskata par vajadzīgiem Lībijas 
iedzīvotāju labā. 

▼B 

4. pants 

▼M3 
1. Saskaņā ar savām valsts iestādēm un tiesību aktiem un atbilstīgi 
starptautiskām tiesībām, jo īpaši ar jūras tiesībām un atbilstīgiem starp­
tautiskiem nolīgumiem civilās aviācijas jomā, dalībvalstis savā teritorijā, 
tostarp jūras ostās un lidostās, un atklātā jūrā, inspicē visus kuģus un 
gaisa kuģus, kas izbrauc/izlido uz Lībiju un kas iebrauc/ielido no 
Lībijas, ja to rīcībā ir informācija, kas dod pietiekamu pamatu uzskatīt, 
ka šādu kuģu un gaisa kuģu kravā ir priekšmeti, kuru piegāde, pārdo­ 
šana, nodošana vai eksportēšana saskaņā ar šo lēmumu ir aizliegta. 

▼B 
2. Atklājot priekšmetus, kuru piegāde, pārdošana, nodošana vai 
eksports saskaņā ar šo lēmumu ir aizliegta, dalībvalstis tos konfiscē 
un likvidē (tostarp iznīcinot, padarot darboties nespējīgas, nododot 
glabāšanā vai nododot likvidēšanai valstij, kas nav izcelsmes vai gala­
mērķa valsts). 

3. Dalībvalstis saskaņā ar saviem tiesību aktiem savstarpēji sadar­
bojas, veicot pārbaudes un iznīcināšanas darbības saskaņā ar 1. un 2. 
punktu. 

4. Uz gaisa kuģiem un kuģiem, kas transportē kravas uz Lībiju un no 
tās, attiecas prasība pirms iebraukšanas un izbraukšanas sniegt papildu 
informāciju par visām precēm, ko ieved dalībvalstī vai izved no tās. 

▼M3 

4.a pants 

1. Dalībvalstis visiem Lībijā reģistrētiem gaisa kuģiem vai gaisa 
kuģiem, kuri atrodas Lībijas valstspiederīgo vai uzņēmumu īpašumā 
vai kurus izmanto Lībijas valstspiederīgie vai uzņēmumi, liedz pacelties, 
nolaisties vai šķērsot to teritoriju, ja vien Sankciju komiteja nav iepriekš 
apstiprinājusi attiecīgo lidojumu vai ja tā nav avārijas nosēšanās. 

2. Dalībvalstis liedz visiem gaisa kuģiem pacelties, nolaisties vai 
šķērsot to teritoriju, ja to rīcībā ir informācija, kas dod pietiekamu 
pamatu uzskatīt, ka minētajā gaisa kuģī atrodas priekšmeti, kuru 
piegāde, pārdošana, nodošana vai eksportēšana saskaņā ar šo lēmumu 
ir aizliegta, tostarp – ja ar to tiek pārvadāti bruņoti algotņi, izņemot 
avārijas nosēšanos. 

▼M3 
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5. pants 

▼M3 
1. Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai to teritorijā neieceļotu 
un lai to robežas nešķērsotu: 

a) personas, kas uzskaitītas ANO DPR 1970 (2011) I pielikumā, un 
citas personas, ko sarakstā iekļāvusi ANO Drošības padome vai 
Komiteja saskaņā ar ANO DPR 1970 (2011) 22. punktu un ANO 
DPR 1973 (2011) 23. punktu un kuras uzskaitītas šā lēmuma I 
pielikumā; 

b) personas, uz kurām neattiecas šā lēmuma I pielikums, bet kuras ir 
iesaistītas vai līdzdarbojas būtisku cilvēktiesību pārkāpumu pret 
Lībijas iedzīvotājiem pasūtīšanā, kontrolēšanā vai citādā vadīšanā, 
tostarp iesaistoties vai līdzdarbojoties tādu uzbrukumu civiliedzīvo­
tājiem un civiliem objektiem, tostarp gaisa uzlidojumu, plānošanā, 
vadīšanā, pasūtīšanā vai veikšanā, kuri ir pretrunā ar starptautiskajām 
tiesībām, vai personas, kas darbojas viņu vārdā vai viņu uzdevumā, 
vai viņu vadībā, kā uzskaitīts šā lēmuma II pielikumā. 

▼B 
2. Šā panta 1. punkts neuzliek par pienākumu dalībvalstij aizliegt 
saviem valstspiederīgajiem ieceļot tās teritorijā. 

3. Šā panta 1. punkta a) apakšpunktu nepiemēro, ja Komiteja nosaka, ka: 

a) ceļojums notiek steidzamu humānu iemeslu dēļ, tostarp reliģiska 
pienākuma dēļ; 

b) izņēmums sekmētu miera un nacionālā izlīguma panākšanu Lībijā, kā 
arī stabilitāti reģionā. 

4. Šā panta 1. punkta a) apakšpunktu nepiemēro, ja: 

a) ieceļošana vai teritorijas šķērsošana tranzītā ir vajadzīga, lai īstenotu 
tiesas procesu; vai 

b) dalībvalsts katrā gadījumā atsevišķi konstatē, ka ieceļošana vai teri­
torijas šķērsošana tranzītā ir vajadzīga, lai veicinātu mieru un stabi­
litāti Lībijā, un dalībvalstis 48 stundu laikā pēc šāda konstatējuma 
informē Komiteju. 

5. Šā panta 1. punkta b) apakšpunkts neskar gadījumus, ja dalībval­
stij jāpilda starptautisko tiesību aktu saistības, proti: 

a) tā ir starptautiskas starpvaldību organizācijas uzņēmējvalsts; 

b) tā ir ANO sasauktas vai tās aizgādībā rīkotas starptautiskas konfe­
rences uzņēmējvalsts; 

c) saskaņā ar daudzpusēju nolīgumu, ar ko piešķir privilēģijas un 
imunitāti; vai 

d) saskaņā ar 1929. gada Samierināšanās Līgumu (Laterāna Pakts), ko 
noslēdza Svētais Krēsls (Vatikāna Pilsētvalsts) un Itālija. 

▼B 
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6. Šā panta 5. punktu uzskata par piemērojamu arī gadījumos, ja kāda 
dalībvalsts ir Eiropas Drošības un sadarbības organizācijas (EDSO) uzņē­
mējvalsts. 

7. Padomi pienācīgi informē par visiem gadījumiem, kad dalībvalsts 
pieļauj izņēmumu saskaņā ar 5. vai 6. punktu. 

8. Dalībvalstis var piešķirt izņēmumus 1. punkta b) apakšpunktā 
paredzētajiem pasākumiem, ja ceļošana ir attaisnojama steidzamu 
humānu iemeslu dēļ vai tāpēc, lai piedalītos starpvaldību sanāksmēs, 
tostarp tajās, kuras atbalsta Savienība vai kuras rīko dalībvalsts, kas ir 
EDSO prezidentvalsts, un kurās notiek politisks dialogs, kas tieši 
atbalsta demokrātiju, cilvēktiesības un tiesiskumu Lībijā. 

9. Dalībvalsts, kas vēlas piešķirt 8. punktā minēto izņēmumu, rakst­
veidā par to paziņo Padomei. Izņēmumu uzskata par piešķirtu, izņemot, 
ja viens vai vairāki Padomes locekļi rakstiski iebilst pret šādu rīcību 
divu darba dienu laikā no brīža, kad saņemts paziņojums par ierosināto 
izņēmumu. Gadījumā, ja viens vai vairāki Padomes locekļi iebilst, 
Padome ar kvalificētu balsu vairākumu var pieņemt lēmumu piešķirt 
ierosināto izņēmumu. 

10. Gadījumos, ja saskaņā ar 5., 6. un 8. punktu dalībvalsts atļauj 
ieceļot tās teritorijā vai šķērsot tranzītā tās teritoriju personām, kas 
minētas pielikumā, atļauja ir derīga tikai tam mērķim, kam tā ir 
izsniegta, un personām, kuras tajā norādītas. 

6. pants 

▼M3 
1. Tiek iesaldēti visi līdzekļi, citi finanšu aktīvi un saimnieciskie 
resursi, kuri tieši vai netieši pieder vai kurus tieši vai netieši kontrolē: 

a) personas un vienības, kas uzskaitītas ANO DPR 1970 (2011) II 
pielikumā, un citas personas un vienības, ko sarakstā iekļāvusi 
ANO Drošības padome vai Komiteja saskaņā ar ANO DPR 1970 
(2011) 22. punktu un ANO DPR 1973 (2011) 19. un 23. punktu, 
kuras uzskaitītas šā lēmuma III pielikumā; 

b) personas un vienības, uz kurām neattiecas šā lēmuma III pielikums, 
bet kuras ir iesaistītas vai līdzdarbojas nopietnu cilvēktiesību pārkā­
pumu pret Lībijas iedzīvotājiem pasūtīšanā, kontrolēšanā vai citādā 
vadīšanā, tostarp iesaistoties vai līdzdarbojoties tādu uzbrukumu civi­
liedzīvotājiem un civilajiem objektiem, tostarp gaisa uzlidojumu, 
plānošanā, vadīšanā, pasūtīšanā vai veikšanā, kuri ir pretrunā ar 
starptautiskajām tiesībām; vai Lībijas iestādes vai personas, vai 
vienības, kuras ir pārkāpušas vai palīdzējušas pārkāpt ANO DPR 
1970 (2011) vai šā lēmuma noteikumus, vai personas vai vienības, 
kas darbojas viņu vārdā vai viņu vadībā, vai vienības, kas tām pieder 
vai ko tās kontrolē, vai kas pieder III pielikumā uzskaitītajām 
personām vai ko šīs personas kontrolē, kā uzskaitīts 

šā lēmuma IV pielikumā. 

▼B 
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2. Nekādus līdzekļus, citus finanšu aktīvus vai saimnieciskus resursus 
nedara tieši vai netieši pieejamus 1. punktā minētajām juridiskām vai 
fiziskām personām vai vienībām vai to interesēs. 

3. Izņēmumi pieļaujami attiecībā uz līdzekļiem, citiem finanšu aktī­
viem un saimnieciskajiem resursiem, ja: 

a) nepieciešami, lai segtu pamatizdevumus, tostarp maksājumus par 
pārtikas produktiem, īri vai hipotēku, medikamentiem un ārstniecisko 
palīdzību, nodokļu, apdrošināšanas prēmiju un komunālo pakalpo­
jumu maksājumus; 

b) paredzēti vienīgi samērīgai samaksai par kvalificētu darbu un 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem – atlīdzībai par izdevumiem, kas 
saistīti ar juridiskiem pakalpojumiem; vai 

c) paredzēti vienīgi nodevu maksājumiem vai pakalpojumu maksāju­
miem par iesaldēto līdzekļu, citu finanšu aktīvu vai saimniecisko 
resursu pastāvīgu turēšanu un saglabāšanu atbilstīgi attiecīgās valsts 
tiesību aktiem, 

pēc tam, kad attiecīgā dalībvalsts nosūtījusi Komitejai paziņojumu par 
nodomu vajadzības gadījumā atļaut pieeju šādiem līdzekļiem, citiem 
finanšu aktīviem un saimnieciskajiem resursiem un, ja Komiteja piecu 
darba dienu laikā pēc šāda paziņojuma nav pieņēmusi pretēju lēmumu. 

4. Izņēmumi pieļaujami arī gadījumos, ja: 

a) līdzekļi un saimnieciskie resursi ir vajadzīgi ārkārtas izdevumiem, 
pēc tam, kad attiecīgā dalībvalsts atbilstīgi ir nosūtījusi paziņojumu 
Komitejai un Komiteja to ir apstiprinājusi; vai 

b) uz līdzekļiem un saimnieciskajiem resursiem attiecas tiesisks, admi­
nistratīvs vai arbitrāžas noteikts apgrūtinājums vai spriedums; tādā 
gadījumā līdzekļus, citus finanšu aktīvus un saimnieciskos resursus 
var izmantot, lai apmierinātu šādu apgrūtinājumu vai spriedumu, ar 
nosacījumu, ka apgrūtinājums vai spriedums stājies spēkā pirms 
ANO DPR 1970 (2011) pieņemšanas dienas un tas nav 1. punktā 
minētās personas vai vienības interesēs, un ka attiecīgā dalībvalsts 
atbilstīgi par to ir informējusi Komiteju. 

▼M3 
4.a Attiecībā uz šā lēmuma IV pielikumā minētajām personām un 
vienībām izņēmumi pieļaujami arī gadījumos, ja līdzekļi un saimniecis­
kie resursi ir vajadzīgi humānos nolūkos, piemēram, lai sniegtu palī­
dzību vai atvieglotu palīdzības sniegšanu, tostarp attiecībā uz medicīnas 
preču piegādi, pārtiku, elektroenerģijas apgādi, humānās palīdzības snie­
dzējiem un ar tiem saistītu palīdzību, vai – lai no Lībijas evakuētu citu 
valstu pilsoņus. 

▼B 
5. Šā panta 1. punkts neliedz sarakstā iekļautai personai vai vienībai 
veikt obligātus maksājumus saskaņā ar līgumu, kas stājies spēkā pirms 
šīs personas vai vienības iekļaušanas sarakstā, ja attiecīgā dalībvalsts ir 
secinājusi, ka maksājumu tieši vai netieši nesaņem šā panta 1. punktā 
minēta persona vai vienība, un pēc tam, kad attiecīgā dalībvalsts ir 
informējusi Komiteju par nodomu veikt vai saņemt šādus maksājumus 
vai vajadzības gadījumā atļaut atcelt līdzekļu vai saimniecisko resursu 
iesaldēšanu šim nolūkam, to dara desmit darba dienas pirms šādas 
atļaujas. 

▼B 
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6. Šā panta 2. punktu nepiemēro šādām darbībām ar iesaldēto kontu: 

a) procentu ienākumiem vai citiem ieņēmumiem no šiem kontiem vai 

b) maksājumiem, kas nokārtojami saskaņā ar līgumiem, nolīgumiem un 
saistībām, kuras radušās pirms dienas, kad uz minētajiem kontiem 
attiecināja ierobežojošus pasākumus, 

ar noteikumu, ka visiem šādiem procentiem, citiem ieņēmumiem un 
maksājumiem turpina piemērot 1. punktu. 

▼M3 

6.a pants 

Dalībvalstis nosaka pienākumu saviem valstspiederīgajiem, personām, 
kuras ir to jurisdikcijā, un sabiedrībām, kas izveidotas to teritorijā vai 
ir to jurisdikcijā, ievērot modrību, tām veicot darījumus ar vienībām, 
kuras ir izveidotas Lībijā vai ir Lībijas jurisdikcijā, un ar jebkādām 
privātpersonām un vienībām, kuras rīkojas to vārdā vai to vadībā, un 
vienībām, kuras ir to īpašumā vai kontrolē, ar mērķi nepieļaut darī­
jumus, kas varētu sekmēt vardarbību un spēka pielietošanu pret civilie­
dzīvotājiem. 

▼B 

7. pants 

Tādu Personu un vienību, kas iekļautas un uzskaitītas sarakstā I, II, III 
vai IV pielikumā, vai citu Lībijas personu vai vienību, tostarp Lībijas 
valdības, vai kādas personas vai vienības, kas iesniedz prasību šādas 
personas vai vienības vārdā vai rīkojas to labā, prasības neapmierina, 
tostarp prasības par kompensāciju vai citas šāda veida prasības, 
piemēram, ieskaitu, garantijas nodrošinātu prasību, kas saistīta ar kādu 
līgumu vai darījumu, ko tieši vai netieši, pilnībā vai daļēji skāruši 
pasākumi, kas pieņemti saskaņā ar ANO DPR 1970 (2011), tostarp 
Savienības un dalībvalstu pasākumi saskaņā ar attiecīgo Drošības 
padomes lēmumu vai šajā lēmumā noteikto prasību īstenošanu. 

8. pants 

1. Padome īsteno grozījumus I un III pielikumā, pamatojoties uz 
Drošības padomes vai Komitejas noteikto. 

2. Padome pēc dalībvalstu vai Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un 
drošības politikas jautājumos ierosinājuma pieņem II un IV pielikumā 
iekļauto sarakstu un tajā izdarītos grozījumus. 

9. pants 

1. Ja Drošības padome vai Komiteja iekļauj sarakstā personu vai 
vienību, Padome šo personu vai vienību iekļauj sarakstā I vai III pieli­
kumā. 

2. Ja Padome nolemj uz personu vai vienību attiecināt 5. panta 1. 
punkta b) apakšpunktā un 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētos 
pasākumus, tā attiecīgi groza II un IV pielikumu. 

▼B 
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3. Padome paziņo 1. un 2. punktā minētai personai vai vienībai par 
savu lēmumu, tostarp pamatojumu tās iekļaušanai sarakstā, nosūtot to 
vai nu tieši, ja tās adrese ir zināma, vai arī publicējot paziņojumu, dodot 
attiecīgai personai vai vienībai iespēju paust savus apsvērumus. 

4. Ja ir iesniegti apsvērumi vai ja ir iesniegti jauni būtiski pierādī­
jumi, Padome pārskata savu lēmumu un attiecīgi informē šo personu vai 
vienību. 

10. pants 

1. Šā lēmuma I, II, III un IV pielikumā norāda pamatojumu attiecīgo 
personu un vienību iekļaušanai sarakstā, kā noteikusi Drošības padome 
vai Komiteja attiecībā uz I un III pielikumu. 

2. Lēmuma I, II, III un IV pielikumā attiecīgā gadījumā iekļauj arī 
vajadzīgo informāciju attiecīgo personu vai vienību identificēšanai, ja 
tāda ir pieejama, kā noteikusi Drošības padome vai Komiteja attiecībā 
uz I un III pielikumu. Attiecībā uz personām šāda informācija var būt 
vārdi, tostarp pieņemtie vārdi, dzimšanas datums un vieta, valstspiede­
rība, pases un identitātes kartes numurs, dzimums, adrese, ja tā ir 
zināma, kā arī amats vai profesija. Attiecībā uz vienībām tāda informā­
cija var būt nosaukumi, reģistrācijas vieta un datums, reģistrācijas 
numurs un uzņēmējdarbības veikšanas vieta. I un III pielikumā ietver 
arī datumu, kad Drošības padome vai Komiteja to ir iekļāvusi sarakstā. 

11. pants 

Lai šajā lēmumā noteikto pasākumu ietekme būtu iespējami lielāka, 
Savienība aicina trešās valstis pieņemt līdzīgus ierobežojošus pasā­
kumus. 

12. pants 

1. Šo lēmumu vajadzības gadījumā atbilstīgi pārskata, groza vai atceļ, 
jo īpaši ņemot vērā atbilstīgus Drošības padomes lēmumus. 

2. Pasākumus, kas minēti 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā un 6. 
panta 1. punkta b) apakšpunktā, pārskata regulāri un vismaz reizi 12 
mēnešos. Tos pārstāj piemērot attiecībā uz attiecīgajām personām un 
vienībām, ja Padome saskaņā ar 8. panta 2. punktā minēto procedūru 
secina, ka vairs nepastāv nosacījumi to piemērošanai. 

13. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

▼B 
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I PIELIKUMS 

Lēmuma 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto personu saraksts 

1. AL-BAGHDADI, Dr Abdulqader Mohammed 

Pases numurs: B010574. Dzimšanas datums: 1.7.1950. 

Revolucionāro komiteju koordinācijas biroja vadītājs. Revolucionārās komi­
tejas ir iesaistītas pret demonstrantiem vērstajā vardarbībā. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

2. DIBRI, Abdulqader Yusef 

Dzimšanas datums: 1946. gads. Dzimšanas vieta: Houn, Lībija. 

Muammar QADHAFI personiskās drošības dienesta vadītājs. Atbildīgais 
par režīma drošības jautājumiem. Piedalījies pret disidentiem vērstā vardar­
bībā. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

3. DORDA, Abu Zayd Umar 

Ārējās drošības organizācijas direktors. Režīmam lojāla persona. Ārējās 
izlūkošanas aģentūras vadītājs. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

4. JABIR, ģenerālmajors Abu Bakr Yunis 

Dzimšanas datums: 1952. gads. Dzimšanas vieta: Jalo, Lībija. 

Aizsardzības ministrs. Vispārēja atbildība par bruņoto spēku darbībām. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

5. MATUQ, Matuq Mohammed 

Dzimšanas datums: 1956. gads. Dzimšanas vieta: Khoms, Lībija. 

Sabiedrisko pakalpojumu ministrs. Režīma augsta amatpersona. Saistība ar 
Revolucionārajām komitejām. Ir bijis iesaistīts disidentu apspiešanā un pret 
tiem vērstā vardarbībā. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

6. QADHAF AL-DAM, Sayyid Mohammed 

Dzimšanas datums: 1948. gads Dzimšanas vieta: Sirta, Lībija. 

Muammar QADHAFI brālēns. Astoņdesmitajos gados Sayyid bija iesaistīts 
disidentu slepkavošanas kampaņā; uzskata, ka viņš atbildīgs par vairākām 
slepkavībām Eiropā. Uzskata, ka viņš saistīts arī ar ieroču sagādi. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

7. QADHAFI, Aisha Muammar 

Dzimšanas gatums: 1978. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI meita. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

8. QADHAFI, Hannibal Muammar 

Pases numurs: B/002210. Dzimšanas datums: 20.9.1975. Dzimšanas vieta: 
Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 
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9. QADHAFI, Khamis Muammar 

Dzimšanas datums: 1978. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. Demonstrāciju apspie­ 
šanā iesaistīto militāro vienību komandieris. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

10. QADHAFI, Mohammed Muammar 

Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

11. QADHAFI, Muammar Mohammed Abu Minyar 

Dzimšanas datums: 1942. gads. Dzimšanas vieta: Sirta, Lībija. 

Revolūcijas vadītājs, bruņoto spēku virspavēlnieks. Atbildīgs par pavēlēm 
pret demonstrācijām vērst represijas, apsūdzēts cilvēktiesību pārkāpumos. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

12. QADHAFI, Mutassim 

Dzimšanas datums: 1976. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Valsts drošības padomnieks. Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar 
režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

13. QADHAFI, Saadi 

Pases numurs: 014797. Dzimšanas datums: 27.5.1973. Dzimšanas vieta: 
Tripole, Lībija. 

Īpašo spēku komandieris. Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar 
režīmu. Demonstrāciju apspiešanā iesaistīto militāro vienību komandieris. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

14. QADHAFI, Saif al-Arab 

Dzimšanas datums: 1982. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

15. QADHAFI, Saif al-Islam 

Pases numurs: B014995. Dzimšanas datums: 25.6.1972. Dzimšanas vieta: 
Tripole, Lībija. 

Qadhafi fonda direktors. Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar 
režīmu. Musinoši publiski paziņojumi, kuros pausti mudinājumi uz vardar­
bību pret demonstrantiem. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

16. AL-SENUSSI, pulkvedis Abdullah 

Dzimšanas datums: 1949. gads. Dzimšanas vieta: Sudāna. 

Militārā izlūkdienesta direktors. Militārā izlūkdienesta dalība demonstrāciju 
apspiešanā. Tiek turēts aizdomās par saistību ar masveida slepkavošanu 
Abu Selim cietumā. Aizmuguriski notiesāts par UTA lidmašīnas (UTA 
Flight) uzspridzināšanu. Muammar QADHAFI svainis. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 
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17. AL QADHAFI, Quren Salih Quren 

Lībijas vēstnieks Čadā. No Čadas ir devies uz Sabu. Tieši iesaistīts režīma 
algotņu rekrutēšanā un koordinēšanā. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. 

18. AL KUNI, pulkvedis Amid Husain 

Ghat (Dienvidlībija) gubernators. Tieši iesaistīts algotņu rekrutēšanā. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. 
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II PIELIKUMS 

Lēmuma 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto personu saraksts 

Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

1. ABDULHAFIZ, 
pulkvedis Mas’ud 

Amats: bruņoto spēku 
komandieris 

Bruņoto spēku 3. virspavēlnieks. Nozī­
mīga loma militārajā izlūkošanā 

28.2.2011. 

2. ABDUSSALAM, Abdus­
salam Mohammed 

Amats: pretterorisma 
vadītājs, Ārējās drošības 
organizācija 
Dzimšanas datums – 
1952. gads 
Dzimšanas vieta – 
Tripole, Lībija 

Ievērojams Revolucionārās komitejas 
dalībnieks. Tuvs Muammar QADHAFI 
līdzgaitnieks 

28.2.2011. 

3. ABU SHAARIYA Amats: priekšnieka viet­
nieks, Ārējās drošības 
organizācija 

Režīma augsta amatpersona. Muammar 
QADHAFI svainis 

28.2.2011. 

4. ASHKAL, Al-Barrani Amats: Militārā izlūk­
dienesta direktora 
vietnieks 

Režīma augsta amatpersona 28.2.2011. 

5. ASHKAL, Omar Amats: vadītājs, revolu­
cionāro komiteju kustība 
Dzimšanas vieta – Sirta, 
Lībija 

Revolucionārās komitejas ir iesaistītas 
pret demonstrantiem vērstajā vardarbībā 

28.2.2011. 

6. QADHAF AL-DAM, 
Ahmed Mohammed 

Dzimšanas datums – 
1952. gads 
Dzimšanas vieta – 
Ēģipte 

Muammar QADHAFI brālēns. Uzskata, 
ka kopš 1995. gada viņš ir komandējis 
armijas elites bataljonu, kas bija atbil­
dīgs par Qadhafi personisko aizsardzību, 
un ieņēmis nozīmīgu amatu Ārējās 
drošības organizācijā. Viņš ir bijis iesais­
tīts operāciju plānošanā pret lībiešu disi­
dentiem ārzemēs un bijis tieši iesaistīts 
teroristiskās darbībās 

28.2.2011. 

7. AL-BARASSI, Safia 
Farkash 

Dzimšanas datums: 
1952. gads 
Dzimšanas vieta: 
Al Bayda, Lībija 

Muammar QADHAFI sieva 
Cieša saistība ar režīmu 

28.2.2011. 

8. SALEH, Bachir Dzimšanas datums: 
1946. gads 
Dzimšanas vieta: 
Traghen 

Prezidenta kabineta vadītājs 
Cieša saistība ar režīmu 

28.2.2011. 

9. Ģenerālis TOHAMI, 
Khaled 

Dzimšanas datums: 
1946. gads 
Dzimšanas vieta: Genzur 

Iekšējās drošības biroja direktors 
Cieša saistība ar režīmu 

28.2.2011. 

10. FARKASH, Mohammed 
Boucharaya 

Dzimšanas datums: 
1.7.1949. 
Dzimšanas vieta: 
Al-Bayda 

Ārējās drošības biroja izlūkošanas direk­
tors 
Cieša saistība ar režīmu 

28.2.2011. 
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Vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

11. EL-KASSIM ZOUAI, 
Mohamed Abou 

Vispārējā tautas kongresa ģenerālsekre­
tārs; piedalīšanās pret demonstrantiem 
vērstā vardarbībā 

21.3.2011. 

12. AL-MAHMOUDI, 
Baghdadi 

Ministru prezidents pulkveža Qadhafi 
valdībā; piedalīšanās pret demonstran­
tiem vērstā vardarbībā 

21.3.2011. 

13. HIJAZI, Mohamad 
Mahmoud 

Veselības un vides ministrs pulkveža 
Qadhafi valdībā; piedalīšanās pret 
demonstrantiem vērstā vardarbībā 

21.3.2011. 

14. ZLITNI, Abdelhaziz Dzimšanas datums: 1935. 
gads 

Plānošanas un finanšu ministrs pulkveža 
Qadhafi valdībā; piedalīšanās pret 
demonstrantiem vērstā vardarbībā 

21.3.2011. 

15. HOUEJ, Mohamad Ali Dzimšanas datums: 
1949. gads 
Dzimšanas vieta: Al- 
Azizia (pie Tripoles) 

Rūpniecības, ekonomikas un tirdznie­
cības ministrs pulkveža Qadhafi valdībā; 
piedalīšanās pret demonstrantiem vērstā 
vardarbībā 

21.3.2011. 

16. AL-GAOUD, 
Abdelmajid 

Dzimšanas datums: 1943. 
gads 

Lauksaimniecības un dzīvnieku un jūras 
resursu ministrs pulkveža Qadhafi 
valdībā 

21.3.2011. 

17. AL-CHARIF, Ibrahim 
Zarroug 

Sociālo lietu ministrs pulkveža Qadhafi 
valdībā; piedalīšanās pret demonstran­
tiem vērstā vardarbībā 

21.3.2011. 

18. FAKHIRI, Abdelkebir 
Mohamad 

Dzimšanas datums: 
4.5.1963. 
Pases numurs: B/014965 
(dokumenta derīguma 
termiņš beidzas 2013. 
gadā) 

Izglītības, augstākās izglītības un pētnie­
cības ministrs pulkveža Qadhafi valdībā; 
piedalīšanās pret demonstrantiem vērstā 
vardarbībā 

21.3.2011. 

19. ZIDANE, Mohamad Ali Dzimšanas datums: 1958. 
gads 
Pases numurs: B/0105075 
(dokumenta derīguma 
termiņš beidzas 2013. 
gadā) 

Transporta ministrs pulkveža Qadhafi 
valdībā; piedalīšanās pret demonstran­
tiem vērstā vardarbībā 

21.3.2011. 

20. MANSOUR, Abdallah Dzimšanas datums: 
8.7.1954. 
Pases numurs: B/014924 
(dokumenta derīguma 
termiņš beidzas 2013. 
gadā) 

Pulkveža Qadhafi tuvs līdzstrādnieks, 
liela nozīme drošības dienestos, bijušais 
radio un televīzijas direktors; piedalī­ 
šanās pret demonstrantiem vērstā 
vardarbībā 

21.3.2011. 

▼M5 

21. Pulkvedis Taher Juwadi Ceturtā persona Revolu­
cionārās gvardes 
komandķēdē 

Qadhafi režīma svarīgs loceklis 23.05.2011 
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III PIELIKUMS 

Lēmuma 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto personu un vienību 
saraksts 

1. QADHAFI, Aisha Muammar 

Dzimšanas datums: 1978. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI meita. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

2. QADHAFI, Hannibal Muammar 

Pases numurs: B/002210. Dzimšanas datums: 20.9.1975. Dzimšanas vieta: 
Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

3. QADHAFI, Khamis Muammar 

Dzimšanas datums: 1978. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. Demonstrāciju apspie­ 
šanā iesaistīto militāro vienību komandieris. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

4. QADHAFI, Muammar Mohammed Abu Minyar 

Dzimšanas datums: 1942. gads. Dzimšanas vieta: Sirta, Lībija. 

Revolūcijas vadītājs, bruņoto spēku virspavēlnieks. Atbildīgs par pavēlēm 
pret demonstrācijām vērst represijas, apsūdzēts cilvēktiesību pārkāpumos. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

5. QADHAFI, Mutassim 

Dzimšanas datums: 1976. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Valsts drošības padomnieks. Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar 
režīmu. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

6. QADHAFI, Saif al-Islam 

Qadhafi fonda direktors. Pases numurs: B014995. Dzimšanas datums: 
25.6.1972. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. Muammar QADHAFI dēls. 
Cieša saistība ar režīmu. Musinoši publiski paziņojumi, kuros pausti mudi­
nājumi uz vardarbību pret demonstrantiem. 

ANO norādes datums: 26.2.2011. 

7. DORDA, Abu Zayd Umar 

Ārējās drošības organizācijas direktors. Režīmam lojāla persona. Ārējās izlū­
košanas aģentūras vadītājs. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 

8. JABIR, ģenerālmajors Abu Bakr Yunis 

Dzimšanas datums: 1952. gads. Dzimšanas vieta: Jalo, Lībija. 

Aizsardzības ministrs. Vispārēja atbildība par bruņoto spēku darbībām. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 
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9. MATUQ, Matuq Mohammed 

Dzimšanas datums: 1956. gads. Dzimšanas vieta: Khoms, Lībija. 

Sabiedrisko pakalpojumu ministrs. Režīma augsta amatpersona. Saistība ar 
Revolucionārajām komitejām. Ir bijis iesaistīts disidentu apspiešanā un pret 
tiem vērstā vardarbībā. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 

10. QADHAFI, Mohammed Muammar 

Dzimšanas datums: 1970. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 

11. QADHAFI, Saadi 

Īpašo spēku komandieris 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. Demonstrāciju apspie­ 
šanā iesaistīto militāro vienību komandieris. 

Dzimšanas datums: 27.5.1973. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. Pases 
numurs: 014797. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 

12. QADHAFI, Saif al-Arab 

Muammar QADHAFI dēls. Cieša saistība ar režīmu. 

Dzimšanas datums: 1982. gads. Dzimšanas vieta: Tripole, Lībija. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 

13. AL-SENUSSI, pulkvedis Abdullah 

Dzimšanas datums: 1949. gads. Dzimšanas vieta: Sudāna. 

Militārā izlūkdienesta direktors. Militārā izlūkdienesta dalība demonstrāciju 
apspiešanā. Tiek turēts aizdomās par saistību ar masveida slepkavošanu Abu 
Selim cietumā. Aizmuguriski notiesāts par UTA lidmašīnas (UTA Flight) 
uzspridzināšanu. Muammar QADHAFI svainis. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 28.2.2011.) 

Vienības 

1. Lībijas Centrālā banka (Central Bank of Libya) 

Atrodas Muammar QADHAFI un viņa ģimenes kontrolē, iespējams finansē­
juma avots viņa režīmam. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 10.3.2011.) 

2. Lībijas Ieguldījumu pārvalde (Libyan Investment Authority) 

Atrodas Muammar QADHAFI un viņa ģimenes kontrolē, iespējams finansē­
juma avots viņa režīmam. 

Cits nosaukums: Libyan Arab Foreign Investment Company (LAFICO) 

1 Fateh Tower Office No. 99, 22 nd Floor, Borgaida Street, Tripoli, 1103 Libya 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 10.3.2011.) 
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3. Lībijas Ārzemju banka (Libyan Foreign Bank) 

Atrodas Muammar QADHAFI un viņa ģimenes kontrolē, iespējams finansē­
juma avots viņa režīmam. 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 10.3.2011.) 

4. Lībijas Āfrikas ieguldījumu portfelis (Libyan Africa Investment Portfolio) 

Atrodas Muammar QADHAFI un viņa ģimenes kontrolē, iespējams finansē­
juma avots viņa režīmam. 

Jamahiriya Street, LAP Building, PO Box 91330, Tripoli, Libya 

ANO norādes datums: 17.3.2011. (ES norāde: 10.3.2011.) 

5. Lībijas Nacionālā naftas korporācija (Libyan National Oil Corporation) 

Atrodas Muammar QADHAFI un viņa ģimenes kontrolē, iespējams finansē­
juma avots viņa režīmam. 

Bashir Saadwi Street, Tripoli, Tarabulus, Libya 

ANO norādes datums: 17.3.2011. 
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IV PIELIKUMS 

Lēmuma 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto personu un vienību saraksts 

Personas 

Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

1. Pulkvedis ABDUL­
HAFIZ, Mas'ud 

Amats - bruņoto spēku 
komandieris 

Bruņoto spēku 3. virspavēlnieks. 
Nozīmīga loma militārajā 
izlūkošanā. 

28.2.2011. 

2. ABDUSSALAM, 
Abdussalam 
Mohammed 

Amats – pretterorisma vadītājs, 
Ārējās drošības organizācija 
Dzimšanas gads – 1952. 
Dzimšanas vieta – Tripole, Lībija 

Ievērojams Revolucionārās komi­
tejas dalībnieks. 
Muammar QADHAFI 
līdzgaitnieks 

28.2.2011. 

3. ABU SHAARIYA Amats – priekšnieka vietnieks, 
Ārējās drošības organizācija 

Režīma augsta amatpersona. 
Muammar QADHAFI svainis. 

28.2.2011. 

4. ASHKAL, 
Al-Barrani 

Amats – militārā izlūkdienesta 
direktora vietnieks. 

Režīma augsta amatpersona. 28.2.2011. 

5. ASHKAL, Omar Amats – vadītājs, revolucionāro 
komiteju kustība 
Dzimšanas vieta – Sirte, Lībija. 

Revolucionārās komitejas ir iesais­
tītas pret demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

28.2.2011. 

6. Dr. AL-BAGHDADI, 
Abdulqader 
Mohammed 

Amats – Revolucionāro komiteju 
koordinācijas biroja vadītājs. Pase 
Nr. B010574 
Dzimšanas datums – 1.7.1950. 

Revolucionārās komitejas ir iesais­
tītas pret demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

28.2.2011. 

7. DIBRI, Abdulqader 
Yusef 

Amats – Muammar QADHAFI 
personiskās drošības dienesta 
vadītājs. 
Dzimšanas gads – 1946. 
Dzimšanas vieta – Houn, Lībija. 

Atbildīgais par režīma drošības 
jautājumiem Pazīstams ar to, ka 
vardarbīgi vērsies pret disi­
dentiem. 

28.2.2011. 

8. QADHAF AL-DAM, 
Ahmed Mohammed 

Dzimšanas gads – 1952. 
Dzimšanas vieta – Ēģipte 

Muammar QADHAFI brālēns. 
Uzskata, ka kopš 1995. gada viņš 
ir komandējis armijas elites batal­
jonu, kas bija atbildīgs par 
Qadhafi personisko aizsardzību, 
un ieņēmis nozīmīgu amatu Ārējās 
drošības organizācijā. Viņš ir bijis 
iesaistīts operāciju plānošanā pret 
lībiešu disidentiem ārzemēs un 
bijis tieši iesaistīts teroristiskās 
darbībās. 

28.2.2011. 
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Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

9. QADHAF AL-DAM, 
Sayyid Mohammed 

Dzimšanas gads – 1948. 
Dzimšanas vieta – Sirte, Lībija. 

Muammar QADHAFI brālēns. 
Astoņdesmitajos gados Sayyid 
bija iesaistīts disidentu slepkavo­ 
šanas kampaņā, uzskata, ka viņš 
atbildīgs par vairākām slepka­
vībām Eiropā. Uzskata, ka viņš 
saistīts arī ar ieroču sagādi. 

28.2.2011. 

10. AL-BARASSI, Safia 
Farkash 

Dzimšanas gads – 1952. 
Dzimšanas vieta – Al Bayda, 
Lībija. 

Muammar QADHAFI sieva. 
Cieša saistība ar režīmu. 

28.2.2011. 

11. SALEH, Bachir Dzimšanas gads – 1946. 
Dzimšanas vieta – Traghen. 

Prezidenta kabineta vadītājs. 
Cieša saistība ar režīmu. 

28.2.2011. 

12. Ģenerālis TOHAMI, 
Khaled 

Dzimšanas gads – 1946. 
Dzimšanas vieta – Genzur. 

Iekšējās drošības biroja direktors. 
Cieša saistība ar režīmu. 

28.2.2011. 

13. FARKASH, 
Mohammed 
Boucharaya 

Dzimšanas datums – 1949. gada 
1. jūlijs 
Dzimšanas vieta – Al Bayda. 

Ārējās drošības biroja izlūkošanas 
direktors. 
Cieša saistība ar režīmu. 

28.2.2011. 

14. ZARTI, Mustafa Dzimis 1970. gada 29. martā, 
Austrijas pilsonis (pase 
Nr. P1362998, derīga no 2006. 
gada 6. novembra līdz 2016. 
gada 5. novembrim) 

Cieša saistība ar režīmu un 
“Lībijas Investīciju iestādes” 
(Libyan Investment Authority) 
vadītāja vietnieks, Nacionālās 
naftas korporācijas valdes loceklis 
un Pirmās enerģijas bankas (First 
Energy Bank) Bahreinā prezidenta 
vietnieks. 

10.3.2011. 

15. EL-KASSIM 
ZOUAI, Mohamed 
Abou 

Vispārējā tautas kongresa 
(General People's Congress) 
ģenerālsekretārs, iesaistīts pret 
demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

16. AL-MAHMOUDI, 
Baghdadi 

Pulkveža Qadhafi valdības prem­
jerministrs, iesaistīts pret demon­
strantiem vērstajā vardarbībā. 

21.3.2011. 

17. HIJAZI, Mohamad 
Mahmoud 

Pulkveža Qadhafi valdības vese­
lības un vides ministrs, iesaistīts 
pret demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

18. ZLITNI, Abdelhaziz Dzimšanas gads – 1935. Pulkveža Qadhafi valdības plāno­ 
šanas un finanšu ministrs, iesaistīts 
pret demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

19. HOUEJ, Mohamad 
Ali 

Dzimšanas gads – 1949. 
Dzimšanas vieta – Al Azizia 
(Tripoles tuvumā). 

Pulkveža Qadhafi valdības rūpnie­
cības, ekonomikas un tirdzniecības 
ministrs, iesaistīts pret demon­
strantiem vērstajā vardarbībā. 

21.3.2011. 
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Uzvārds, vārds Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

20. AL-GAOUD, 
Abdelmajid 

Dzimšanas gads – 1943. Pulkveža Qadhafi valdības lauk­
saimniecības, dzīvnieku un jūras 
resursu ministrs. 

21.3.2011. 

21. AL-CHARIF, 
Ibrahim Zarroug 

Pulkveža Qadhafi valdības sociālo 
lietu ministrs, iesaistīts pret 
demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

22. FAKHIRI, Abdel­
kebir Mohamad 

Dzimšanas datums – 1963. gada 
4. maijs 
Pase Nr. B/014965 (derīga līdz 
2013. gada beigām) 

Pulkveža Qadhafi valdības izglī­
tības, augstākās izglītības un 
pētniecības ministrs, iesaistīts pret 
demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

23. ZIDANE, Mohamad 
Ali 

Dzimšanas gads – 1958. 
Pase Nr. B/0105075 (derīga līdz 
2013. gada beigām) 

Pulkveža Qadhafi valdības trans­
porta ministrs, iesaistīts pret 
demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

24. MANSOUR, 
Abdallah 

Dzimšanas datums – 8.7.1954. 
Pase Nr. B/014924 (derīga līdz 
2013. gada beigām) 

Ciešs pulkveža Qadhafi līdzgait­
nieks, augsta amata pakāpe 
drošības dienestos, bijušais radio 
un televīzijas direktors, iesaistīts 
pret demonstrantiem vērstajā 
vardarbībā. 

21.3.2011. 

25. AL QADHAFI, 
Quren Salih Quren 

Lībijas vēstnieks Čadā. No Čadas 
ir devies uz Sabhu. Tieši iesaistīts 
režīma algotņu vervēšanā un koor­
dinēšanā. 

12.4.2011. 

26. Pulkvedis AL KUNI, 
Amid Husain 

Gātas (Dienvidlībija) pārvaldnieks. 
Tieši iesaistīts algotņu vervēšanā. 

12.4.2011. 

▼M5 

27. Pulkvedis Taher 
Juwadi 

Ceturtā persona Revolucionārās 
gvardes komandķēdē 

Qadhafi režīma svarīgs loceklis 23.05.2011 

▼M4 
Vienības 

Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

1. Libyan Housing and 
Infrastructure 
Board (HIB) (Lībijas 
Mājokļu un infrastruktū­
ras pārvalde) 

Tajora, Tripole, Lībija Likums 
Nr. 60/2006 Lībijas Vispārējā 
tautas komitejā 
Tālr.: +218 21 369 1840, 
Fakss: +218 21 369 6447 
http://www.hib.org.ly 

Vienība ir Muammar Qadhafi 
un viņa ģimenes kontrolē, un, 
iespējams, ir viņa režīma finan­
sējuma avots. 

10.3.2011. 

2. Economic and Social 
Development 
Fund (ESDF) (Ekono­
mikas un sociālās attīs­
tības fonds) 

Qaser Bin Ghasher road Sala­
heddine Cross - BP: 93599 
Libya-Tripoli 
Tālr.: +218 21 490 8893 
Fakss: +218 21 491 8893 E-pasts: 
info@esdf.ly 

Tas ir Muammar Qadhafi 
režīma kontrolē, un, iespējams, 
tā finansējuma avots. 

21.3.2011. 
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

3. Libyan Arab African 
Investment Company - 
LAAICO (Lībijas arābu 
Āfrikas investīciju 
sabiedrība) 

Tīmekļa vietne: 
http://www.laaico.com 
Sabiedrība dibināta 1981. gadā. 
76351 Janzour-Libya. 
81370 Tripoli-Libya 
Tālr.: 00 218 (21) 4890146 – 
4890586 – 4892613 
akss: 00 218 (21) 4893800 - 
4891867 
E-pasts: info@laaico.com 

Tā ir Muammar Qadhafi 
režīma kontrolē, un, iespējams, 
tā finansējuma avots. 

21.3.2011. 

4. Gaddafi International 
Charity and Development 
Foundation (Gaddafi 
starptautiskais labdarības 
un attīstības fonds) 

Administrācijas kontaktinformā­
cija: Hay Alandalus – Jian St. – 
Tripoli – PoBox: 1101 – LIBYE 
Tālr.: (+218) 214778301 Fakss: 
(+218) 214778766; E-pasts: 
info@gicdf.org 

Tas ir Muammar Qadhafi 
režīma kontrolē, un, iespējams, 
tā finansējuma avots. 

21.3.2011. 

5. Waatassimou Foundation 
(Waatassimou fonds) 

Mītnes vieta ir Tripolē. Tas ir Muammar Qadhafi 
režīma kontrolē, un, iespējams, 
tā finansējuma avots. 

21.3.2011. 

6. Libyan Jamahirya Broad­
casting Corporation 
(Lībijas Džamahīrijas 
apraides korporācija) 

Kontaktinformācija: 
Tālr.:00 218 21 444 59 26; 
00 21 444 59 00; 
fakss: 00 218 21 340 21 07 
http://www.ljbc.net; 
e-pasts: info@ljbc.net 

Publiska kūdīšana uz naidu un 
vardarbību, piedaloties dezin­
formācijas kampaņās attiecībā 
uz vardarbību pret 
demonstrantiem. 

21.3.2011. 

7. Revolūcijas gvardes 
korpuss 

Iesaistīts pret demonstrantiem 
vērstajā vardarbībā. 

21.3.2011. 

8. National Commercial Bank 
(Valsts komercbanka) 

Orouba Street 
AlBayda, 
Libya 
Tālr.: 
+218 21-361-2429 
Fakss: 
+218 21-446-705 
www.ncb.ly 

National Commercial Bank ir 
Lībijas komercbanka. Banka ir 
dibināta 1970. gadā un tās 
galvenā mītne ir Albajadā, 
Lībijā. Tai ir mītnes Tripolē 
un Albajadā, kā arī tai ir 
filiāles Lībijā. Tā simtprocen­
tīgi ir valsts īpašumā un iespē­
jams režīma finansējuma avots. 

21.3.2011. 

9. Gumhouria Bank 
(Gumhouria banka) 

Gumhouria Bank Building 
Omar Al Mukhtar Avenue 
Giaddal Omer Al Moukhtar 
P.O. Box 685 
Tarabulus 
Tripoli 
Libya 
Tālr.: +218 21-333-4035 
+218 21-444-2541 
+218 21-444-2544 
+218 21-333-4031 
Fakss: 
+218 21-444-2476 
+218 21-333-2505 
E-pasts: 
info@gumhouria-bank.com.ly 
Tīmekļa vietne: 
www.gumhouria-bank.com.ly 

Gumhouria Bank ir Lībijas 
komercbanka. Banka ir izvei­
dota 2008. gadā, apvienojoties 
Al Ummah un Gumhouria 
bankām. Tā simtprocentīgi ir 
valsts īpašumā un iespējams 
režīma finansējuma avots. 

21.3.2011. 
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

10. Sahara Bank (Sahara 
banka) 

Sahara Bank Building 
First of September Street 
P.O. Box 270 
Tarabulus 
Tripoli 
Libya 
Tālr.: 
+218 21-379-0022 
Fakss: 
+218 21-333-7922 
E-pasts: 
info@saharabank.com.ly 
Tīmekļa vietne: 
www.saharabank.com.ly 

Sahara Bank ir Lībijas komerc­
banka. Tās 81 % ir valsts 
īpašumā, un tā ir iespējams 
režīma finansējuma avots. 

21.3.2011. 

11. Azzawia (Azawiya) Refi­
ning (Azzawia (Azawiya) 
rafinērija) 

P.O. Box 6451 
Tripoli 
Libya 
+218 023 7976 26778 
http://www.arc.com.ly 

Vienība ir Muammar Qadhafi 
kontrolē un iespējams viņa 
režīma finansējuma avots. 

23.3.2011. 

12. Ras Lanuf Oil and Gas 
Processing 
Company (RASCO) (Ras 
Lanuf naftas un gāzes 
pārstrādes uzņēmums) 

Ras Lanuf Oil and Gas Proces­
sing Company Building 
Ras Lanuf City 
P.O. Box 2323 
Libya 
Tālr.: +218 21-360-5171 
+218 21-360-5177 
+218 21-360-5182 
Fakss: +218 21-360-5174 
E-pasts: info@raslanuf.ly 
Tīmekļa vietne: www.raslanuf.ly 

Vienība ir Muammar Qadhafi 
kontrolē un, iespējams, viņa 
režīma finansējuma avots. 

23.3.2011. 

13. Brega Galvenais birojs: Azzawia / coast 
road 
P.O. Box Azzawia 16649 
Tālr.: 2 – 625021-023 / 3611222 
Fakss: 3610818 
Telekss: 30460 / 30461 / 30462 

Vienība ir Muammar Qadhafi 
kontrolē un iespējams viņa 
režīma finansējuma avots. 

23.3.2011. 

14. Sirte Oil Company (Sirte 
naftas uzņēmums) 

Sirte Oil Company Building 
Marsa Al Brega Area 
P.O. Box 385 
Tarabulus 
Tripoli 
Libya 
Tālr.: 
+218 21-361-0376 
+218 21-361-0390 
Fakss: 
+218 21-361-0604 
+218 21-360-5118 
E-pasts: info@soc.com.ly 
Tīmekļa vietne: www.soc.com.ly 

Vienība ir Muammar Qadhafi 
kontrolē un iespējams viņa 
režīma finansējuma avots. 

23.3.2011. 

15. Waha Oil Company 
(Waha naftas 
uzņēmums) 

Waha Oil Company 
Office Location: Off Airport 
Road 
Tripoli 
Tarabulus 
Libya 
Sarakstes adrese: P.O. Box 395 
Tripoli 
Libya 
Tālr.: +218 21-3331116 
Fakss: +218 21-3337169 
Telekss: 21058 

Vienība ir Muammar Qadhafi 
kontrolē un iespējams viņa 
režīma finansējuma avots. 

23.3.2011. 
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

16. Libyan Agricultural 
Bank (arī Agricultural 
Bank; arī Al Masraf Al 
Zirae Agricultural 
Bank; arī Al Masraf Al 
Zirae; arī Libyan Agri­
cultural Bank) (Lībijas 
lauksaimniecības banka) 

El Ghayran Area, Ganzor El 
Sharqya, P.O. Box 1100, Tripoli, 
Libya; Al Jumhouria Street, East 
Junzour, Al Gheran, Tripoli, 
Libya; e-pasts: 
agbank@agribankly.org; 
SWIFT/BIC AGRULYLT (Libya); 
tālr. (218)214870586; 
tālr. (218) 214870714; 
tālr. (218) 214870745; 
tālr. (218) 213338366; 
tālr. (218) 213331533; 
tālr. (218) 213333541; 
tālr. (218) 213333544; 
tālr. (218) 213333543; 
tālr. (218) 213333542; 
fakss (218) 214870747; 
fakss (218) 214870767; 
fakss (218) 214870777; 
fakss (218) 213330927; 
fakss (218) 213333545 

Lībijas centrālās bankas meitas 
uzņēmums. 

12.4.2011. 

17. Tamoil Africa Holdings 
Limited (arī Oil Libya 
Holding Company) 

Libya Africa Investment Port­
folio (Lībijas Āfrikas investī­
ciju portfelis) meitas uzņē­
mums Lībijā. 

12.4.2011. 

18. Al-Inma Holding Co. for 
Services Investments (Al- 
Inma Holding Co. inves­
tīcijām pakalpojumos) 

Ekonomikas un sociālās attīs­
tības fonda meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

19. Al-Inma Holding Co. For 
Industrial Investments 
(Al-Inma Holding Co. 
investīcijām rūpniecībā) 

Ekonomikas un sociālās attīs­
tības fonda meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

20. Al-Inma Holding 
Company for Tourism 
Investment (Al-Inma 
Holding Company 
investīcijām tūrismā) 

Hasan al-Mashay Street (off 
al-Zawiyah Street) 
tālr. (218) 213345187 
fakss: +218.21.334.5188 
e-pasts: info@ethic.ly 

Ekonomikas un sociālās attīs­
tības fonda meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

21. Libyan Holding 
Company for Develop­
ment and Investment 
(Libyan Holding 
Company attīstībai un 
investīcijām) 

Ekonomikas un sociālās attīs­
tības fonda meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

22. Al-Inma Holding Co. for 
Construction and Real 
Estate Developments 
(Al-Inma Holding Co. 
būvniecībai un nekusta­
majam īpašumam) 

Ekonomikas un sociālās attīs­
tības fonda meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

23. First Gulf Libyan Bank 
(First Gulf Libyan 
banka) 

The 7th of November Street, P.O. 
Box 81200, Tripoli, Libya; 
SWIFT/BIC FGLBLYLT (Libya); 
tālr. (218) 213622262; 
fakss (218) 213622205 

Ekonomikas un sociālās attīs­
tības fonda meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

24. LAP Green Networks 
(arī LAP Green Holding 
Company) 

Libya Africa Investment Port­
folio (Lībijas Āfrikas investī­
ciju portfelis) meitas uzņē­
mums Lībijā. 

12.4.2011. 
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Nosaukums Identifikācijas informācija Pamatojums 
Datums, kad 

iekļauts 
sarakstā 

25. National Oil Wells and 
Drilling and Workover 
Company (arī National 
Oil Wells Chemical and 
Drilling and Workover 
Equipment Co.; arī 
National Oil Wells Dril­
ling And Workover 
Equipment Co.) (Valsts 
naftas atradņu un 
urbumu un ieguves 
uzņēmums) 

National Oil Wells Drilling and 
Workover Company Building, 
Omar Al Mokhtar Street, P.O. 
Box 1106, Tarabulus,Tripoli, 
Libya 
tālr. (218) 213332411; 
tālr. (218) 213368741; 
tālr. (218) 213368742 
Fakss: 218) 214446743 
E-pasts: info@nwd-ly.com 
Tīmekļa vietne: www.nwd-ly.com 

Nacionālās naftas korporācijas 
(NOC) meitas uzņēmums 
Lībijā. 
Uzņēmums tika izveidots 2000. 
gadā, apvienojoties National 
Drilling Co. un National 
Company for Oil Wells 
Services. 

12.4.2011. 

26. North African Geophy­
sical Exploration 
Company (arī NAGECO; 
arī North African Geop­
hysical Exploration) 
(Ziemeļāfrikas ģeofizi­
kālās izpētes uzņēmums) 

Airport Road, Ben Ghasir 6.7 
KM, Tripoli, Libya 
Tālr. (218) 215634670/4 
Fakss: (218) 215634676 
E-pasts: nageco@nageco.com 
Tīmekļa vietne: www.nageco.com 

Nacionālās naftas korporācijas 
(NOC) meitas uzņēmums 
Lībijā. 
2008. gadā NOC ieguva 100 % 
īpašumtiesības NAGECO. 

12.4.2011. 

27. National Oil Fields and 
Terminals Catering 
Company (Valsts naftas 
atradņu un terminālu 
apgādes uzņēmums) 

Airport Road Km 3, Tripoli, 
Libya 

Nacionālās naftas korporācijas 
(NOC) meitas uzņēmums 
Lībijā. 

12.4.2011. 

28. Mabruk Oil Operations Dat El-Emad 2, Ground Floor, 
PO Box 91171, Tripoli. 

Total un Nacionālās naftas 
korporācijas (NOC) 
kopuzņēmums. 

12.4.2011. 

29. Zuietina Oil Company 
(arī ZOC; arī Zueitina) 
(Zueitina naftas 
uzņēmums) 

Zueitina Oil Building, Sidi Issa 
Street, Al Dahra Area, P.O. Box 
2134, Tripoli, Libya 

Occidental un Nacionālās 
naftas korporācijas (NOC) 
kopuzņēmums. 

12.4.2011. 

30. Harouge Oil Operations 
(arī Harouge; arī Veba 
Oil Libya GMBH) 

Al Magharba Street, P.O. Box 
690, Tripoli, Libya 

Petro Canada un Nacionālās 
naftas korporācijas (NOC) 
kopuzņēmums. 

12.4.2011. 

31. Jawaby Property Invest­
ment Limited 

Cutlers Farmhouse, Marlow 
Road, Lane End, High Wycombe, 
Buckinghamshire, UK Papildin­
formācija: reģ. 
Nr. 01612618 (UK) 

Nacionālās naftas korporācijas 
(NOC) meitas uzņēmums 
Apvienotajā Karalistē. 

12.4.2011. 

32. Tekxel Limited One Wood Street, London, UK 
Papildinformācija: reģ. 
Nr. 02439691 

Nacionālās naftas korporācijas 
(NOC) meitas uzņēmums 
Apvienotajā Karalistē. 

12.4.2011. 

33. Sabtina Ltd 530-532 Elder Gate, Elder House, 
Milton Keynes, UK 
Papildinformācija: reģ. 
Nr. 01794877 (UK) 

Lībijas Investīciju iestādes 
(Libyan Investment Authority) 
meitas uzņēmums Apvienotajā 
Karalistē. 

12.4.2011. 

34. Dalia Advisory Limited 
(LIA sub) 

11 Upper Brook Street, London, 
UK Papildinformācija: reģ. 
Nr. 06962288 (UK) 

Lībijas Investīciju iestādes 
(Libyan Investment Authority) 
meitas uzņēmums Apvienotajā 
Karalistē. 

12.4.2011. 
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35. Ashton Global Invest­
ments Limited 

Woodbourne Hall, PO Box 3162, 
Road Town, Tortola, British 
Virgin Islands Papildinformācija: 
reģ. Nr. 1510484 (BVI) 

Lībijas Investīciju iestādes 
(Libyan Investment Authority) 
meitas uzņēmums Britu 
Virdžīnu salās. 

12.4.2011. 

36. Capitana Seas Limited c/o Trident Trust Company (BVI) 
Ltd, Trident Chambers, PO Box 
146, Road Town, Tortola, British 
Virgin Islands 
Papildinformācija: reģ. 
Nr. 1526359 (BVI) 

Saadi Qadhafi īpašumā esoša 
vienība Britu Virdžīnu salās. 

12.4.2011. 

37. Kinloss Property 
Limited 

Woodbourne Hall, PO Box 3162, 
Road Town, Tortola, British 
Virgin Islands Papildinformācija: 
reģ. Nr. 1534407 (BVI) 

Lībijas Investīciju iestādes 
(Libyan Investment Authority) 
meitas uzņēmums Britu 
Virdžīnu salās. 

12.4.2011. 

38. Baroque Investments 
Limited 

c/o ILS Fiduciaries (IOM) Ltd, 
First Floor, Millennium House, 
Victoria Road, Douglas, Isle of 
Man 
Papildinformācija: reģ. 
Nr. 59058C (IOM) 

Lībijas Investīciju iestādes 
(Libyan Investment Authority) 
meitas uzņēmums Menas salā. 

12.4.2011. 

39. Mediterranean Oil 
Services Company (arī 
Mediterranean Sea Oil 
Services Company) 

Bashir El Saadawy Street, P.O. 
Box 2655, Tripoli, Libya. 

NOC īpašumā vai kontrolē. 12.4.2011. 

40. Mediterranean Oil 
Services GMBH (arī 
MED OIL OFFICE 
DUESSELDORF vai 
MEDOIL) 

Werdener strasse 8 
Duesseldorf 
Nordhein - Westfalen, 40227 
Germany 

National Oil Company īpašumā 
vai kontrolē 

12.4.2011. 

41. Libyan Arab Airlines P.O.Box 2555 
Haiti street 
Tripoli, Libya 
Biroja tālr. + 218 (21) 602 093 
Biroja fakss + 218 (22) 30970- 

100 % Lībijas valdības 
īpašumā 

12.4.2011. 

▼M5 

42. Afriqiyah Airways Afriqiyah Airways 
1st Floor 
Waha Building 
273, Omar Almokhtar Street 
P.O.Box 83428 
e-pasta adrese: 
afriqiyah@afriqiyah.aero 

Lībijas Āfrikas investīciju port­
feļa filiāle/īpašums – šī vienība 
pieder režīmam un ir tā 
kontrolē un ir iekļauta ES 
regulā 

23.05.2011 
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